
Посреди ночи тигренок, который спал в углу, внезапно встал и выглянул наружу, осторожно
смотря в темноту парой своих острых глаз.

Через мгновение он выполз наружу и увидел группу людей в черном, тихо приземлившихся на
заднем дворе.

Его глазные яблоки закатились в глазницах, после чего он начал громко выть.

Когда он закричал, маленькая белая тигрица и Хуан проснулись. Даже патрулирующие
охранники стали бдительными.

- Кто там закричал?

- Здесь не должно быть проблем, верно?

- Пойдем посмотрим.

Охранники быстро побежали на задний двор, боясь, что что-то случилось.

Человек в черном был потрясен. Он никак не ожидал увидеть такого большого тигра в
особняке магистрата.

Очевидно, что их обнаружили.

- Босс, что нам делать?

Глаза главы людей в черном похолодели, когда он посмотрел на стоящего тигра.

Их намерения не могут быть нарушены присутствием тигра.

Почувствовав убийственное намерение, исходящее от человека в черном, еще молодой тигр
встряхнулся и побежал назад.

Он вспомнил, что сказала ему Ли Цинлин: если они не смогут победить его в бою, им придется
бежать. Он должен сделать все, чтобы защитить людей в доме.

Молодой тигр медленно подошел, оставив позади себя белую тигрицу и Хуана. Он слегка
прищурил глаза, посмотрел на группу людей в черном, стоявших перед ним и понял, что они
пришли с недобрыми намерениями.

Он внезапно открыл рот и издал крик.

Его крик был гораздо более шокирующим, чем вспышки света.

Он не только разбудил весь особняк, но даже люди поблизости услышали его. Они были так
напуганы, что встали и проверили двери и окна, боясь, что большие тигры спустятся и
причинят им вред.

- Чжимо, здесь плохие парни. Ли Цинлин нервно посмотрела на Лю Чжимо. - Тигр не просто
так громко зарычал. Это было послание тигра ей.

Лю Чжимо знал, что Ли Цинлин могла понять, о чем говорили Хуан и остальные тигры.

Он тут же поднялся и быстро одел Ли Цинлин, затем помог ей спрятаться, чтобы она могла



остаться в комнате и не выходить наружу.

Как только он закончил делать напутствия Ли Цинлин, из-за двери донесся голос Лю Ши:

- Мастер, группа людей в черном пытается напасть на поместье. Пожалуйста, не выходите с
мадам наружу и позвольте нам все уладить. Эти люди не похожи на того убийцу, который
напал на нас в горах, поэтому мы справимся с ним без вопросов.

Если бы это был тот страшный убийца, ситуация была бы ужасной.

Лю Чжимо согласился и попросил Лю Ши послать кого-нибудь для охраны господина Ло и
остальных членов семьи и организовать защиту внутреннего двора.

Семья была слишком большой и защищать ее было крайне сложной задачей.

- Да...

Вскоре после этого мистера Ло и остальных членов семьи начали еще тщательнее охранять.

- Ло Лаотоу, как ты думаешь, кто их послал? Старик Сюэ нахмурился и посмотрел на господина
Ло. - Может быть, заговорщики почувствовали присутствие Лю Чжимо здесь и сделали шаг
заранее?

Мистер Ло легонько постучал по столу, что-то пробормотал себе под нос, а затем сказал, что
не знает.

Он начал подозревать, что эти люди сделали какой-то ход заранее.

Если да, то зачем им делать такой шаг? Неужели кто-то распространил новости об их отъезде?

- Старшая сестра, там… Есть ли там плохие люди? Ли Циннин с некоторой нервозностью
прижалась к Ли Цинлин и выбралась из своей теплой постели. Ли Цинлин быстро привела
свою младшую сестру вместе с Лю Чжиро в свою комнату, но напряженная атмосфера немного
пугала ее.

Лю Чжиро не могла не вспомнить ту ночь, когда она сбежала из Мацуямы несколько лет назад.
Она была так напугана, что ее маленькое тело вновь задрожало:

- Невестка… Невестка, с тобой все будет в порядке, не так ли? Она очень боялась, что с ее
семьей что-нибудь случится.

Ли Цинлин крепко держала Ли Циннин и Лю Чжиро за руки, тихим голосом успокаивая их,
говоря, чтобы они не волновались, все будет хорошо.

После утешения Ли Цинлин двое малышей медленно успокоились.

Ли Цинлин нежно погладила их по головам, а затем спросила, не хотят ли они спать.

Две маленьких девочки покачали головами и сказали, что они не будут спать.

Как они могли спать в такой напряженной атмосфере?

Видя, что они не хотят спать, Ли Цинлин не заставляла их и продолжала тихо болтать с ними,
пытаясь отвлечь их внимание.



Час спустя в дверь снова постучали:

- Сэр, опасность предотвращена.
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